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B B caratteristiche principali

1. Innesto e disinnesto rapido

2. Filettatura BSPP cilindrica UNI-ISO228 - 1SO16030
con O-Ring, BSPT conica UNI-ISO 7 teflonata, Metrica
ISO/R 262, NPT ANSI-ASME B1-20 su richiesta.

3. Guarnizione in NBR Silicon free

4. Portata piena rispetto al tubo utilizzato

5.Vasta gamma

6. Tutti i particolari esterni sono in ottone per aumentare
la robustezza

il Principales caractéristiques

1. Accouplement et découplage rapide

2. Filetage BSPP cylindrique UNI-ISO228 - 1SO16030
avec joint torique, BSPT conique UNI-ISO 7 avec
téflon, ISO/R 262 métrique, NPT ANSI-ASME B1-20
sur demande

3. Garniture NBR sans silicone

4. Plein débit au tube utilize

5.Large gamme

6. Tous les détails externes sont en laiton pour
augmenter la robustesse

RT51T

Raccordi ad innesto rapido in ottone
Brass push-in fittings
Steckverschraubungen Messing
Raccords instantanés laiton nickelé
Racordaje automatico en latén

RT52

Dati tecnici dei raccordi rapidi in ottone

Brass push-in fittings technical data

Technischen Daten der Steckverschraubungen Messing
Données techniques des raccords rapides en laiton
Datos técnicos de los acordaje automatico en laton

IN L2 .
Main features

1. Quick coupling and uncoupling

2. Threading BSPP cylindrical UNI-ISO228 - 1SO16030
with O-Ring, BSPT conical teflon-coated UNI-ISO 7,
ISO/R 262 metric, NPT ANSI-ASME B1-20 on request.

3. Silicon free NBR seal

4. Full flow to the tube used

5.Wide range

6. All exterior details are made of brass in order to
increase ruggedness

Caracteristicas principales

1. Acoplamiento y desacoplamiento rapido

2. Roscado BSPP cilindrica UNI-ISO228 - 1SO16030 con
junta torica, BSPT cénica UNI-ISO 7 con teflon, métrica
ISO/R 262, NPT ANSI-ASME B1-20 bajo pedido

3. Guarnicicén en NBR sin silicona

4. Caudal completo hacia el tubo utilizado

5. Amplia gama

6. Todos los particulares externos son en laton para
aumentar la robustez

e

- Hauptmerkmale

1. Schnelles Ein- und Auskuppeln

2.BSPP zylindrisches Gewinde UNI-ISO228 - 1SO16030
mit O-Ring, teflonbeschichtet UNI-ISO 7 BSPT,
metrische ISO/R 262, NPT ANSI-ASME B1-20 auf
Anfrage.

3. Silikonfreie NBR-Dichtung

4.Voller Durchfluss im Vergleich zu dem verwendeten
Schauch

5. GroBe Auswahl

6. Alle duBeren Details sind aus Messing zu erh6hen
Robustheit.
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il Applicazioni

1. Robotica - Meccatronica

2. Impianti per automazione pneumatica
3. Industria del packaging

4. Industria tessile

5. Automotive

6.Vuoto

il Applications

1. Robotique — Mécatronique

2. Installations pour I'automatisation pneumatique
3. Industrie de I'emballage

4. Industrie textile

5. Industrie automobile

6.Vide

N L2 . .
Applications

1. Robotics — Mechatronics

2. Systems for pneumatic automation
3. Packaging indusrty

4. Textile industry

5. Automotive

6.Vacuum

Aplicaciones

1. Robética - Mecatrénica

2. Instalaciones para automacién neumatica
3. Industria de embalaje

4. Industria textil

5. Industria automocion

6. Vacio

- Anwendungen

1. Robotik - Mechatronik

2. Systeme flir die pneumatische Automatisierung
3. Verpackungsindustrie

4. Textilindustrie

5. Automobil

6. Leer

B B materiali Materials Bl \erkstoffen I B matériels Materiales

Corpo: Ottone nichelato Body: Nickel plated Kérper: vernickelt Corps: Laiton nickelé Cuerpo: Laton niquelado
PO cwe1aN v: brass CW614N Per:  Messing CWe14N | COTPS: CW614N PO cwe14aN
. Ottone nichelato . Nickel plated 5 vernickelt . Laiton nickelé . Latén niquelado
Pulsante: 14N AR e | Messing CWe14N | BOUTOM:  c\eian Pulsador: -\ c14n
Distanziale: Resina acetalica fi[r)‘;c:er Acetal resin Distanzring: Acetalharz 5%?):?suseeur: Résine acétale ::l\ir:t:::::dora: Resina acetal
Pinza: ’;\(C)Z'a'o INOX AISI 'c'l‘::s. AlSI304 Steel | Bremssattel: Edelstahl AISI 304| Pince: Acier AISI304 | Pinza: Acero AlSI 304
: . Bague :
Anello Resina acetalica C.oupllng Acetal resin Mntr!ehmer— Acetalharz d’entrainem-  Résine acétale Anlllo.clle Resina acetal
raccordo: ring: ring: ent: conexion:
O-Ring: e ETRCE] O-Ring: NBRssilicon free | O-Ringe:  NBR Silikonfrei O-ring: NBS sans silicone Junta NBR sin silicona
9 silicone 9 ge: 9: torica:
- . Bague .
Anello — Acciaio INOXAISI| Spring ¢, 305 i) [Draht-  pqoicoiaisi302| draméta  Acieraisizoz | Anillo Acero AISI 302
elastico: 302 ring: sprengring: ressort: elastico:
Attacco Ottone nichelato | Rotating  Nickel plated Schwenk-  vernickelt Connexion Laiton nickelé Conexion Latén niquelado
girevole: CW614N body: brass CW614N verbindung: Messing CW614N | pivotante: CW614N giratoria: CW614N
Distanziale Anello elastico O-Ring
—— Spacerring Spring ring O-Ring
Distanzring Drahtsprengring O-Ringe
Rondelle d'épaisseur Bague d‘arrét a ressort O-Ring
Arandela distanciadora Anillo eldstico Juntas tdricas
Pinza Pulsante
Lock claws ) Sleeve M
Bremssattel % Taste
Pince % Bouton - —+
Pinza Pulsador
Anello raccordo ‘
O-Ring Coupling ring O-Ring 1
O-Ring Mitnehmerring O-Ring 1
O-Ringe | Bague dentrainement ~ O-Ringe 1
?—R;ngt - i Anillo de conexién ?‘R;”Qt o ! Attacco girevole
untas toricas | Corpo untas téricas | Rotating body
i Body ! Schwenkverbindung
O-Ring | ( Kérper O-Ring ‘ Connexion pivotante
O-Ring i Corps O-Ring : Conexion giratoria
O-Ringe i Cuerpo O-Ringe ‘
O-Ring ! O-Ring !
Juntas tdricas Juntas tdricas ;
Pressione e = Pressure and Druck und Pression et Presiony
temperatura @l Temperature Temperatur Température Temperatura
Tubo: @4 - 310 mm Tube: @4 - @10 mm Schlauch: 24 - 210 mm Tuyau: @4 - @10mm Tubo: @4 - @10 mm

Pressione (temperatura di utilizzo
20°C): 16 Bar

Tubo: @12 - @14 mm

Pressione (temperatura di utilizzo
20°C): 12 Bar

20°C): 16 Bar

20°C): 12 Bar

Temperatura: -20°C / +70°C

Konfit_Fittings solutions

Pressure (working temperature

Tube: @12 - 314 mm
Pressure (working temperature

Temperature: -4°F / +158°F

Druck (Betriebstemperatur von
20°C): 16 Bar

Schlauch: @12 - @14 mm
Druck (Betriebstemperatur von

20°C):12Ba

Temperatur:

r

-20°C/+70°C

Pression (température d'utilise de

20°C): 16 bar

Tuyau: 212-614 mm
Pression(température d'utilise de
20°C): 12 bar

Température: -20°C / +70°C

Presion (temperatura de funcio-

namiento 2

0°C): 16 Bar

Tubo: @12 - @14 mm
Presion (temperatura de funcio-
namiento 20 ° C): 12 Bar

Temperatura: -20°C / +70°C
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B B Tubi consigliati

1)Poliuretano - 2)Poliammide - 3)Polietilene - 4)Nylon

N>
Recommended tubes
1)Polyurethane - 2)Polyamide - 3)Polyethylene - 4)Nylon

- Rohrempfehlungen
1)Polyurethan - 2)Polyamid - 3)Polyethylen - 4)Nylon

il Tuyaux recommandés
1)Polyuréthane 2) Polyamide 3) Polyéthyléne 4) Nylon

Tubos recomendados
1) Poliuretano - 2) Poliamida - 3) Polietileno - 4) Nylon

B B Filettatura

BSPP cilindrica UNI-ISO228 -

1SO16030 con O-Ring 1SO16030 with O-ring

BSPT conica UNI-ISO 7 teflonata | BSPT taper UNI-ISO 7 with teflon

Metrica ISO/R 262 Metric ISO/R 262

NPT ANSI-ASME B1-20
su richiesta

on request

l] Diametri e filetti

Diametri da 4 mm a 14 mm - Filettature da M5 a 1/2"

B B Diameétres et filets

Diameétres de 4 mm a 14 mm - Filetages de M5 a 1/2"

Thread types

BSPP parallel UNI-ISO228 -

NPT ANSI-ASME B1-20

l] Note

Fornibili anche con O-ring in FKM.

IS L2
Note
Available also with FKM O-Ring.

5 Note

Zur Verfligung auch mit FKM O-Ringe.

l] Notes

lIs peuvent étre fournis aussi avec O-Ring en FKM.

Notas

También disponible con juntas tdricas FKM.

HEl Gewinde

BSPP zylindrisch UNI-ISO228 -
1SO16030 mit O-Ringen

BSPT konische UNI-ISO 7 mit
Teflon

Metrische ISO/R 262

NPT ANSI-ASME B1-20

auf Anfrage sur demande

Threads and diameters

Diameters from 4mm to 14mm -
Threads from M5 to 1/2"

Diametros y roscas
Diametros de 4 mm a 14 mm - Roscas de M5 a 1/2"

B B Filetage

BSPP cylindrique UNI-ISO228 -
1SO 16030 avec O-ring

BSPT conique UNI-ISO7 teflonée

Métrique ISO/R 262

NPT ANSI-ASME B1-20

B B Fluido

Aria compressa (altri fluidi a richiesta)

Fluid

Compressed air (other fluids on request)

i

Druckluft (andere Medien auf Anfrage)

B B Fluide

Air comprimé (autres fluides sur demande)

Fluido

Aire comprimido (otros fluidos a peticion)

Roscado

BSPP cilindrico UNI-ISO 228 -
ISO 16030 con junta térica

Teflén con recubrimiento BSPT
UNI-ISO 7

ISO/R 262 métrica

NPT ANSI-ASME B1-20 a peticién

M purchmesser und Gewinde

Durchmesser von 4mm bis 14mm -
Gewinde von M5 bis 1/2"

B B coppia diserraggio
I B Couple de serrage

Coppia consigliata Nm
Recommended torque Nm
Empfohlenes drehmoment Nm
Couple de serrage Nm

Par aconsejado Nm

Torque specifications
Par de apriete

El Angaben Drehmoment

0.8 Nm M5
3Nm 1/8"
9Nm 1/4"
T0Nm 3/8”"
12Nm 1/2"

Misura
Measure
Grosse
Dimensions

Medida

B B vantaggi filetto conico

Consentire una completa tenuta anche su superfici
non perfettamente piane, concave, convesse o
inclinate, con diversi smussi o raggi

I B Avantages du filetage conique

Pour permettre une parfaite étanchéité méme sur des
surfaces non planes, concaves, convexes ou inclinées
et avec différents chanfreins ou rayons

Inclinate
Inclined
Geneigt
Incliné
Inclinada

B B Norma diriferimento
I B Norme de référence

REACH .

|\ COMPLIANT |

Conical thread advantages

To ensure the right tightening also with surfaces not
perfectly flat, without spot-facing, concave convex and
with different kinds of chamfers or radius

Ventajas de hilo cénico

Consentir una completa estanqueidad incluso en
superficies no perfectamente planas, concavas,
convexas o inclinadas, con diferentes dngulos o radios.

Concave
Concave
Konkav
Concave
Cdncava

N L]
Reference standard

Normativa de referencia

Hl Konische Gewinde Vorteile

Eine vollstandige Abdichtung ist auch auf
unebenen Flachen, wie geneigt, konkav oder
konvex und mit unterschiedlichen Radien oder
Fasen gewahrleistet.

Convesse
Convex
Konvex
Convexe
Convexa

El Entspricht der Norm

RACCORDI IN OTTONE E ALTRE LEGHE - Brass and other alloys - Messing und andere Legierung - Laiton et autres alliages - Laton y otras aleaciones




B B Diritto maschio conico BSPT con teflon
Male straight taper BSPT with teflon
2T B  Gerade Einschraubverschraubung konisches Gewinde mit Teflon
— N B B Raccord droit male conique BSPT
e B2l Racor recto macho cénico BSPT
CODICE/CODE o1 F H L CH  CHi  PEZZI/PIECES
- RT51K1804 4 R1/8 8 19,5 10 25 10
RT51K1404 4 R1/4 11 21,5 14 25 10
RT51K1806 6 R1/8 8 248 11 4 10
- RT51K1406 6 R1/4 11 23,8 14 4 10
CHi RT51K1808 8 R1/8 8 28 13 5 10
RT51K1408 8 R1/4 11 26 14 6 10
F RT51K3808 8 R3/8 11,5 245 17 6 10
RT51K1410 10 R1/4 11 28,9 16 7 10
RT51K3810 10 R3/8 11,5 294 17 8 10
RT51K1210 10 R1/2 14 294 22 8 10
RT51K1412 12 R1/4 11 35,5 19 7 10

RT51K3812 12 R3/8 115 32 19 10 10
RT51K1212 12 R1/2 14 31,3 22 10 10
RT51K3814 14 R3/8 11,5 375 21 10 10
RT51K1214 14 R1/2 14 35 22 10 10

Diritto maschio cilindrico BSPP-metrico
Male straight parallel BSPP-metric
Gerade Einschraubverschraubungen zylindrisches Gewinde-metrisch

Raccord droit male, cylindrique BSPP-métrique

I
HEmEE

Racor recto macho cilindrico con térica BSPP - métrico

—
CH
CODICE/CODE []) F OA 0B H L CH  CHi  PEZZI/PIECES
. RT51M504 M5 8 26 4 205 9 25 10
RT511804 G1/8 135 26 55 195 9 25 10
9

wv
()
c
2
9}
©
g
©
wv
©
=
=
[e}
>
c
o
=
©
—
)
wv
()
(=]
iU
=
wv
(Y
=
)
>
©
=
(V]
c
o
5=
©
—
]
(=]
c
>
=
ko
(o))
(7]
~
v
e
(]
©
c
©
©
c
=}
(9]
o
‘«»
wv
(]
=
)
wv
>
o
©
—
()
<
=]
o
e
c
©
w
w
©
=
(2]
1
L
I
O
Ll
-l
Ll
o
5
<
L
Ll
=
(o}
-
[
o
-
[a]
o
o
v
v
<
(-4

4
4
RT511404 4 G1/4 17 26 65 195 2,5 10
CHi——] RT511806 6 G1/8 135 42 55 248 11 4 10
I * RT511406 6 G1/4 17 42 65 228 11 4 10
L@ RT511808 8 G1/8 128 52 55 265 13 5 10
RT511408 8 G1/4 17 62 65 24 13 6 10
£ RT513808 8 G3/8 20 62 75 24 13 6 10
2A RT511208 8 G1/2 24 62 9 225 13 6 10
RT511810 10 G1/8 13 52 55 289 16 5 10
RT511410 10 G1/4 16 73 65 289 16 7 10
RT513810 10 G3/8 21 83 75 294 16 8 10
RT511210 10 G1/2 24 83 9 289 16 8 10
RT511412 12 G1/4 16 73 65 319 19 7 10
RT513812 12 G3/8 22 103 7,5 319 19 10 10
RT511212 12 G1/2 24 103 9 31,2 19 10 10
RT513814 14 G3/8 21 103 75 341 21 10 10
RT511214 14 G1/2 25 123 9 336 21 12 10
RT 5 1 T B B Diritto tondo cilindrico BSPP-metrico
oA Round straight parallel BSPP-metric
a1 B Runde Einschraubverschraubungen zylindrisches Gewinde-metrisch
: B B Raccord droit ronde, cylindrique BSPP - métrique
E Racor recto ronda cilindrico con térica BSPP - métrico
\
. CODICE/CODE o1 F OA 0B H L CHi  PEZZI/PIECES
- RT51TM504 4 M5 9 2,6 4 205 25 10
RT51TM604 4 M6 9 2,6 5 215 25 10
RT51TM506 6 M5 11 2,6 4 238 25 10
I
B
CHi F

Konfit_Fittings solutions




(%]
RT 5 2 B J Diritto femmina cilindrico BSPP %
[__g Female straight parallel BSPP 9
’ﬁ:&: B Gerade Aufschraubverschraubung zylindrisches Gewinde %
P
m I < B B Raccord droit femelle, cylindrique BSPP §
I‘LE ! Racor recto hembra cilindrico BSPP g
c
; — o CODICE/CODE o1 F 0A 0B H L CH PEZZI/PIECES %
RT52M504 4 M5 9 3 45 23 9 10 -
: RT521804 4 G1/8 12 3 65 265 9 10 ]
= | RT521404 4 GI/4 17 3 10 295 9 10 &
— RT521806 6 G1/8 12 5 65 283 11 10 =
5 RT521406 6 G1/4 17 5 10 31,3 11 10 §
F RT521808 8 G1/8 12 7 65 285 13 10 5
oA RT521408 8 G1/4 17 7 10 325 13 10 g
c
S
. e . . 'E
Il Diritto intermedio -
Ef= Straight intermediate 2
S
X B  Gerade Verbinder ]
; I B Raccord union double g‘
Racor recto intermedio g
gl
CODICE/CODE om o1 0B 0A L PEZZI/PIECES %
RT530004 4 4 3 9 27 10 g
RT530006 6 6 5 11 30,5 10 ;
RT530008 8 8 7 13 32 10 <=
RT530010 10 10 9 17 36,5 10 a
RT530012 12 12 10 20 39,6 10 =
i RT530014 14 14 13 24 42,7 10 J-.>\
o RT530604 6 4 13 3 34,8 10 e
L ea | RT530806 8 6 15 5 37,8 10 S
RT531008 10 8 18 7 40,9 10 2
©
gl
c
©
RT 54 BH Lintermedio ﬁ
oA ElE Lintermediate c?
L OT B \Winkelverbinder %
‘ -8 BB Raccord equerre g
, Racor a L intermedio E
l—
CODICE/CODE o1 oA 0B L PEZZI/PIECES E'
RT540004 4 9 3 17,3 10 w
RT540006 6 11 5 20,6 10 =
RT540008 8 13 7 23 10 o
RT540010 10 16 8 26,4 10 '5
RT540012 12 19 10 28,9 10 =
RT540014 14 21 12 31,5 10 8
-4
(]
O
(9}
RT 5 5 BB Tintermedio é
EEE Tintermediate
B T Verbinder
BB RaccordT
Racor a T intermedio
CODICE/CODE o1 1]} 0B L PEZZI/PIECES
RT550004 4 9 3 17,3 10
RT550006 6 11 5 20,6 10
RT550008 8 13 7 23 10
RT550010 10 16 8 26,4 10
RT550012 12 19 10 28,9 10
e RT550014 14 21 12 31,5 10
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I B Adattatore cilindrico BSPP-metrico

Male adaptor parallel BSPP-metric

B Gewindeanschlussverbinder Auengewinde zylindrisches Gewinde

i Adaptateur encliquetable male, cylindrique BSPP - métrique

Adaptador macho cilindrico con térica BSPP - métrico

CODICE/CODE 0B F OA  @OC 0D H L CH  PEZZI/PIECES
RT56M504 4 M5 8 2 2 4 242 8 10
RT561804 4 G1/8 13 6 2 55 27,7 13 10
RT56M506 6 M5 8 26 26 4 275 8 10
RT561806 6 G1/8 13 6 4 55 31 13 10
RT561406 6 G1/4 16 75 4 65 335 13 10
RT561808 8 G1/8 13 6 6 55 325 13 10
RT561408 8 G1/4 16 75 6 65 35 13 10
RT563808 8 G3/8 20 9 6 75 37 13 10
RT561410 10 G1/4 16 75 8 65 38 13 10
RT563810 10 G3/8 20 9 8 75 41 13 10
RT561412 12 G1/4 16 8 8 65 39 13 10
RT563812 12 G3/8 20 11 10 75 42 13 10

o
O

44 16 10
75 445 16 10

RT561212 12 G1/2 24 13
RT563814 14 G3/8 20 M

—_
N
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RT 5 7 BB Prolunga
= Straight plug-in
20 B Doppelstecker
= . B B Rallonge
Prolongacién
CODICE/CODE 0B OA L PEZZI/PIECES
RT570004 4 2 334 10
A RT570006 6 4 39 10
| RT570008 8 6 42 10
RT570010 10 8 48 10
— RT570012 12 10 50 10
IR RT570014 14 12 55 10
I B Adattatore riduzione maggiorazione
Reducer-increaser plug-in
B Verschluss-Stecker
B B Réduction encliquetable
Reduccién
i CODICE/CODE o8 o1 oA L PEZZIPIECES
= RT580604 6 4 9 32,5 10
’ RT580804 8 4 9 34 10
o RT580806 8 6 11 36,3 10
RT581006 10 6 11 393 10
RT581008 10 8 13 39 10
RT581206 12 6 13 40,3 10
RT581208 12 8 13 39,5 10
RT581210 12 10 16 41,4 10
RT581408 14 8 15 44 10
RT581410 14 10 16 43,9 10
RT5810406 4 6 11 355 10
RT5810608 6 8 13 39 10
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(%]
RT 59 BN Tappo maschio %
. Male plug-in 9
T W B Rcducer-increaser plug-in %
— | ©
{ Z ‘ BB Bouchon male g
‘* 1 = Tapdn macho g
2| c
-y CODICE/CODE (1] oA L PEZZI/PIECES %
- RT590004 4 5 26 10 -
RT590006 6 7 29 10 o
] RT590008 8 9 31,5 10 &
RT590010 10 1 35 10 =
P _ RT590012 12 13 37 10 §
RT590014 14 15 39,5 10 5
(2] ©
R )
]
c
8
BB Passalamiera T
EEE Union bulkhead 'g‘
B Schottverschraubung 3
B B Raccord traversée de cloison '%,
B Racor recto intermedio pasatabiques ;’J
I_; CODICE/CODE o1 M [/]:] L L max PEZZI/PIECES §
' RT600004 4 M 3 32 8 10 s
RT600006 6 M14 5 36,1 8 10 %
RT600008 8 M16 7 38 10 10 o
RT600010 10 M18 9 423 12 10 =
. RT600012 12 M2 11 458 17 10 g
RT600014 14 M24 13 47,5 18 10 ’
S
o
©
RT 63 BB Banjosingolo g
EF=E Banjo (single) o
=S JO e]
o]
oT B Ringstiick 1-Fach =
, B B Raccord banjo ﬁ
. B Racor banjo C?
w
. CODICE/CODE ot OA [1]:3 C L PEZZI/PIECES 5
: RT63M504 4 M5 8 9 19,5 10 3
— RT631804 4 G1/8 14 15 21,1 10 E
| RT631806 6 G1/8 14 15 243 10 H
L sl g RT631406 6 Gl/4 18 17 25,5 10 <
| RT631808 8 GI/8 14 15 248 10 "
RT631408 8 Gl/4 18 17 26,5 10 3
RT633808 8 G3/8 21 20 28 10 |':
c RT631410 10 G1/4 18 17 28,4 10 o
RT633810 10 G3/8 21 20 29,9 10 Z
RT631412 12 G1/4 18 17 27,5 10 E
(@]
O
(9}
BN Banjo doppio é
S EEE Banjo (double)
. B Ringstiick 2-Fach
B B Raccord banjo double
E= Racor banjo doble
CODICE/CODE 1) OA 0B C L PEZZI/PIECES
f ! il RT641804 4 GI/8 14 15 21,1 10
Ny RT641806 6 GI/8 14 15 243 10
. ‘.\ RT641406 6 G1/4 18 17 25,5 10
'_‘—71[ RT641808 8 G1/8 14 15 24,8 10
Bl RT641408 8 Gi/4 18 17 26,5 10

Konfit_Fittings solutions



(%]
il Banjo singolo girevole cilindrico BSPP-metrico %
Rotating single banjo parallel BSPP-metric 'g
B \Vinkelverschraubung Drehbar zylindrisches Gewinde %
T B B Raccord banjo orientable cylindrique BSPP- métrique §
. Racor banjo orientable cilindrico BSPP- métrico g
c
CODICE/CODE o1 F OA H L L1 CHi PEZZI/PIECES %
RT65M504 4 M5 2 4 195 168 25 10 -
. 4 RT651804 4 G1/8 55 55 21,1 245 3 10 ]
RT651806 6 GI1/8 55 55 243 245 3 10 &
: RT651406 6 G1/4 78 65 255 278 4 10 =
N ér . RT651808 8 G1/8 55 55 248 245 3 10 4
‘ ML | RT651408 8 Gi/4 78 65 265 278 4 10 =
' \ci  RT653808 8 G3/8 10 75 28 325 5 10 s
RT651410 10 G1/4 78 65 284 278 4 10 2
L RT653810 10 G3/8 10 75 299 325 5 10 .8
RT653812 12 G3/8 10 75 314 325 5 10 8
RT651212 12 GI1/2 12 9 349 388 8 10 o
S
.9
[@)]
At
g
BB Tmaschio al centro girevole conico BSPT con teflon %
EI= Central Tmale (rotating body) taper BSPT with teflon S
- T-Einschraubverschraubung, konisches Gewinde mit Teflon g
I] Té orientable a piquage male central, conique BSPT avec teflon g’
Racor a T orientable macho central conico BSPT con teflon .ﬁ
CODICE/CODE o1 F OA H L L1 CH PEZZI/PIECES 2‘;’
RT70K1804 4 R1/8 11 8 173 186 13 10 8‘
RT70K1806 6 R1/8 11 8 198 186 13 10 =
RT70K1406 6 R1/4 11 11 22,1 235 14 10 E
RT70K1808 38 R1/8 13 8 23 205 13 10 °
RT70K1408 8 R1/4 13 11 23 235 14 10 'g
RT70K3808 8 R3/8 13 115 245 265 17 10 g
RT70K1410 10 R1/4 16 11 264 255 14 10 e
RT70K3810 10 R3/8 16 115 264 265 17 10 C?
RT70K1210 10 R1/2 16 14 279 319 22 10 L
RT70K3812 12 R3/8 19 11,5 289 27 17 10 5
=
&
ar
<
w
B B Tmaschio al centro girevole cilindrico BSPP-metrico w
El= Central T male (rotating body) parallel BSPP-metric |(22
= T-Verschaubung Drehbar zylindrisches Gewinde '6
BB Ttéorientablea piquage male central, cylindrique BSPP- métrique =
Racor a T orientable macho central cilindrico con térica BSPP- métrico é
CODICE/CODE o1 F OA L L1 CH H PEZZI/PIECES g
RT70M504 4 M5 9 173 20 8 4 10 é
a RT701804 4 G1/8 11 173 185 13 55 10
i RT70M506 6 M5 11 20 206 8 4 10
RT701806 6 G1/8 11 206 185 13 55 10
- RT701406 6 G1/4 11 221 225 16 6,5 10
: RT701808 8 G1/8 13 23 205 13 55 10
& RT701408 8 G1/4 13 23 225 16 6,5 10
= RT703808 8 G3/8 13 245 255 18 75 10
R RT701410 10 G1/4 16 264 245 16 6,5 10
RT703810 10 G3/8 16 264 255 18 7,5 10
RT701210 10 G1/2 16 279 29 21 9 10
RT701412 12 G1/4 19 289 245 19 6,5 10
RT703812 12 G3/8 19 289 245 18 75 10
RT701212 12 G1/2 19 289 31 21 9 10
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I B T maschio laterale girevole conico BSPT con teflon
El= Lateral t male (rotating body) taper BSPT with teflon
-0 - L Verschraubung Drehbar konisches Gewinde mit Teflon
f | l f il Té orientable a piquage latéral, conique BSPT avec teflon
J I ¥ B Racor aT orientable macho lateral cénico BSPT con teflon
L t‘,-’ . CODICE/CODE ()] F” OA L L1 CH H PEZZI/PIECES
| 1 o RT71K1804 4 R1/8 11 17,7 186 13 8 10
* RT71K1806 o6 R1/8 11 198 186 13 8 10
t RT71K1406 o6 R1/4 11 22,1 235 14 11 10
RT71K1808 8 R1/8 13 23 20,5 13 8 10
RT71K1408 8 Ri1/4 13 23 235 14 11 10
RT71K3808 8 R3/8 13 245 265 17 115 10
RT71K1410 10 R1/4 16 264 255 14 11 10
RT71K3810 10 R3/8 16 264 265 17 11,5 10
RT71K3812 12 R3/8 19 289 27 17 11,5 10
BB T maschio laterale girevole cilindrico BSPP-metrico
EI= Lateral T male (rotating body) parallel BSPP-metric
O B T Verschraubung Drehbar zylindrisches-metrisches Gewinde
i ——— il Té orientable a piquage latéral, cylindrique BSPP- métrique
I — xz T
f 37 " sl E Racor a T orientable macho lateral cilindrico con térica BSPP- métrico
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. CODICE/CODE o1 F OA L L1 CH H PEZZI/PIECES
i RT71M504 4 M5 9 173 20 8 4 10
RT711804 4 G1/8 11 173 185 13 55 10
RT711806 6 G1/8 11 206 185 13 55 10
RT711406 6 G1/4 11 223 225 16 6,5 10
RT711808 8 G1/8 13 23 205 13 55 10
RT711408 8 G1/4 13 23 225 16 65 10
RT713808 8 G3/8 13 245 255 18 7,5 10
RT711410 10 G1/4 16 264 245 16 6,5 10
RT713810 10 G3/8 16 264 255 18 7,5 10
RT713812 12 G3/8 19 289 245 18 7,5 10
I B Gomito fisso maschio conico BSPT con teflon
Elbow male (not rotating body) taper BSPT with teflon
- Winkelverschraubung Drehbar konisches Gewinde mit Teflon
oB i Equerre fixé male, conique BSPT avec teflon
eT B Racoral fijo macho cénico BSPT con teflon
l
' CODICE/CODE o1 F’ [1]] L L1 CH H PEZZI/PIECES
RT69K1804 4 R1/8 95 186 165 10 8 10
RT69K1806 6 R1/8 11 238 165 10 8 10
RT69K1406 6 R1/4 11 25 225 11 125 10
y - RT69K1808 8 R1/8 13 255 185 11 9 10
na— | RT69K1408 8 R1/4 13 255 22 11 12 10
i RT69K1410 10 R1/4 16 284 24 13 125 10
L T
|_.
CH
L1
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(%]
B ¥ Gomito maschio girevole conico BSPT con teflon %
Elbow male (rotating body) taper BSPT with teflon 'g
] Winkelverschraubung Drehbar konishes Gewinde mit Teflon %
@A il Equerre orientable male, conique BSPT avec teflon §
aT Racor a L orientable macho cénico BSPT con teflon g
_ c
! CODICE/CODE (/] F’ 1]} H L L1 CH PEZZI/PIECES %
‘ RT72K1804 4 R1/8 11 8 177 186 13 10 -
CH RT72K1404 4 R1/4 13 11 19 235 14 10 ]
N - RT72K1806 6 R1/8 11 8 198 186 13 10 _g
RT72K1406 6 R1/4 11 11 22,1 235 14 10 =
RT72K1808 8 R1/8 13 8 23 205 13 10 §
i RT72K1408 8 R1/4 13 11 23 235 14 10 5
v \ 1 RT72K3808 8 R3/8 13 11,5 245 265 17 10 g
L RT72K1410 10 R1/4 16 11 264 255 14 10 c
p RT72K3810 10 R3/8 16 11,5 264 265 17 10 2
RT72K1210 10 R1/2 16 14 279 311 22 10 S
RT72K1412 12 R1/4 19 11 289 265 14 10 (ly,
RT72K3812 12 R3/8 19 11,5 289 281 17 10 S
RT72K1212 12 R1/2 19 14 289 31,1 22 10 9
RT72K3814 14 R3/8 21 11,5 31,5 303 17 10 §'
RT72K1214 14 R1/2 21 14 315 311 22 10 o
S
5
I B Gomito maschio girevole cilindrico BSPP-metrico 'g
El= Elbow male (rotating body)parallel BSPP-metric ;
B  Winkelverschraubung Drehbar zylindrisches Gewinde %
(%)
oA I] Equerre orientable male, cylindrique BSPP- métrique §
Racor a L orientable macho cilindrico con térica BSPP- métrico "
>
= P ¢}
{’g ;/{i f CODICE/CODE o1 F oA L L1 CH H PEZZI/PIECES =
3 ',L RT72M504 4 M5 9 173 20 8 4 10 @
ga’_ i RT721804 4 G1/8 11 173 185 13 55 10 S
§—=-*§ - RT721404 4 G1/4 13 19 225 16 65 10 T
‘ N B RT72M506 6 M5 11 20 16 8 4 10 <
1 ({«({(@\\\\\——§ RT721806 6 G1/8 11 206 185 13 55 10 §
N U N RT721406 6 G1/4 11 221 225 16 65 10 &
RT721808 8 G1/8 13 23 205 13 55 10 o
RT721408 8 G1/4 13 23 225 16 65 10 5
L RT723808 8 G3/8 13 245 255 18 75 10 3
RT721410 10 G1/4 16 264 245 16 6,5 10 E
RT723810 10 G3/8 16 264 255 18 7,5 10 =
RT721210 10 G1/2 16 279 29 21 9 10 :
RT721412 12 G1/4 19 289 245 16 6,5 10 w
RT723812 12 G3/8 19 289 245 18 75 10 3
RT721212 12 G1/2 19 289 31 21 9 10 l':
RT723814 14 G3/8 21 315 28 18 75 10 (@)
RT721214 14 G1/2 21 315 33 21 9 10 Z
)
-4
(o)
BB Yinnestabile o]
EEE Y Connector é
B Y Verteiler
] I B Raccord y simple
Racor ay intermedio
CODICE/CODE o1 om 1]} L L1 12 PEZZI/PIECES
f RT730006 6 6 114 431 231 25,8 10
. RT730008 8 8 13,45 46,5 27, 29 10
i RT730010 10 10 164 518 33,1 324 10
) RT731008 10 8 164 489 27,1 29 10
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B B Doppio L girevole cilindrico BSPP
. El= Double elbow (rotating body) parallel BSPP
1 = B Winkeleinschraubverschraubung 2-Fach Drehbar zylindrisches Gewinde
I B Double equerre orientable, cylindrique BSPP
A 3 B Racor doble a L orientable cilindrico con térica BSPP
5
A § CODICE/CODE [ F GA  H L L1 CH  CHi  PEZZI/PIECES
- \‘ RT831804 4 G1/8 55 55 433 211 14 3 10
A RT831806 6 G1/8 55 55 433 243 14 3 10
N RT831406 6 Gi/4 65 65 50 255 18 4 10
\\ -
i RT831808 8 GI1/8 55 55 433 248 14 3 10
' § L% RT831408 8 Gl1/4 65 65 50 265 18 4 10
N RT831410 10 Gl/4 65 65 50 284 18 4 10
BB surichiesta fornibili raccordi con anellini colorati
B2 Ondemand we can supply fittings with different colours
B ZurVerfugung mit Spannring in verschiedene Farben
I] Sur demande, nous pouvons fournir des raccords avec des bagues colorées
E A peticion disponibles racores con anillos coloreados
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